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1. Event Centre | Wettkampfzentrum 
 
Buchschachen - Luftgrobm 
Buchschachen Nr. 240, 7411 Markt Allhau 
AUT - Austria 
 
Vienna – EC 
122km, 90 minutes 
 
 
 
 
 
 

 
Buchschachen - Luftgrobm 
Buchschachen Nr. 240, 7411 Markt Allhau 
AUT - Austria 
 
Wien – WKZ 
122km, 90 Minuten 
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2. SIAC | SIAC  

Sportiden Air - Chips (SIAC) must be used. 
(see Bulletin 2) 
 
Athletes who registered a different chip in 
their registration were given a fee-based 
loaner chip from us. 
 
There is no finish-station in the finish. 
When crossing the finish line, the time 
stops automatically. 
 
The control stations have a radius of ~ 
30cm. 
 
Make sure that your SIAC has enough 
Batterie. Batterie-Check will be available in 
the EC. 

Es müssen Sportiden Air – Chips (SIAC) 
verwendet werden. (siehe Bulletin 2) 
 
Athleten die in der Anmeldung einen 
anderen Chip gemeldet haben, haben von 
uns einen kostenpflichtigen Leihchip 
zugeteilt bekommen. 
 
Im Ziel befindet sich keine Zielstation. 
Beim überfahren der Ziellinie stoppt die 
Zeit automatisch. 
 
Die Kontrollstationen haben einen Radius 
von ~30cm. 
 
Achtet darauf das euer SIAC genug 
Batterie hat. Batterie-Check steht im WKZ 
zu Verfügung. 

 

 

3. Start number | Startnummer  

The start number must be mounted clearly 
visible on the handlebars of the mountain 
bike. 
 
There is the same start number for all 3 
stages (except for athletes who start in 
different categories). 
 
Athletes who start in the elite category 
also have a second (not laminated) start 
number - this must be visibly attached to 
the back of the rider. 
 
Cable ties and safety pins are included in 
the starter bag. 

Die Startnummer ist gut sichtbar auf dem 
Lenker des Mountainbikes zu montieren. 
 
Für alle 3 Bewerbe gibt es dieselbe 
Startnummer (ausgenommen Athleten die 
in unterschiedlichen Kategorien starten). 
 
Athleten die in der Elitekategorie starten, 
haben außerdem eine Zweite (nicht 
laminierte) Startnummer – diese ist 
sichtbar am Rücken zu montieren. 
 
Kabelbinder und Sicherheitsnadeln liegen 
dem Startersackerl bei. 
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4. Training | Training  

Thursday 8.7.2021 

Training 1 – Bad Vöslau (Harzberg) 

You can just come and start! | Einfach ankommen und wegstarten! 

Event Centre | WKZ             Music school | Musikschule Bad Vöslau 
Time | Uhrzeit             15:30 – 18:00  
Distances | Distanzen          Parking -> 0m -> EC|WKZ 
Courses                              2 different Courses | 2 verschiedene Bahnen: 

1) Open land and Vineyard | Wiese und Weingarten 
(12 controls – without sportident -> NaviTabi) 
Start and Finish close to EC | Start und Ziel beim WKZ 

2) Forest with route choices | Wald -Routenwahlen 
(9 controls – sportident) 
Start and Finish 3min bike ride away 
Start und Ziel 3min mit dem Rad entfernt 

 

Where is the training - area? | Wo ist das Training? 

Follow this link  https://goo.gl/maps/VdA1J8BkSBUzwQBf9 

 

Friday 9.7.2021 

Training 2 – Hutwisch 

You can just come and start! | Einfach ankommen und wegstarten! 

Event Centre | WKZ             Parking lot Hutwisch next to L146| Parkplatz Hutwisch (L146) 
Time | Uhrzeit             14:30 – 17:00  
Distances | Distanzen          Parking -> 0m -> EC|WKZ -> 0m -> Finish -> 0m -> Start 
Courses                              2 different Courses 
Parking Please Park only on the official Parking Area and next to the 

Sport Arena. No parking at the Main-Road!! 
Bitte parkt nur auf dem offiziellen Parkplatz “Hutwisch” und 
beim Sportplatz. Kein parken auf der Landesstraße!! 

 

Where is the training - area? | Wo ist das Training? 

Follow this link https://goo.gl/maps/YTX28DCVzuy6f27C9   

https://www.google.at/maps/place/2603+Großmittel/@47.8926336,16.2946113
https://www.google.at/maps/place/2603+Großmittel/@47.8926336,16.2946113
https://www.google.at/maps/place/2603+Großmittel/@47.8926336,16.2946113
https://goo.gl/maps/YTX28DCVzuy6f27C9
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5. Way to the Start | Weg zum Start  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You can find this Map in your starter bag! 

Diese Karte befindet sich auch in eurem Startersackerl!  
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6. Course lengths | Bahndaten 
 

Sprint distance (Scale: 1:10.000) | Sprint (Maßstab: 1:10.000) 
Category 
Kategorie 

Length 
Luftlinie 

Ideal route 
Idealroute 

Climb 
HM 

Controls 
Posten 

Map-Size 
Karten 

M/H21E 6,7 9,7 140 17 A4-A4 

W/D21E, M/H18-20, 
M/H40- 

4,7 8,1 105 14 A4 

M/H50-, M/H15-17,        
E-Bike 

5,9 8,4 90 15 A4 

M/H60-, W/D40-, 
W/D18-20, Open long 

5,2 7,4 125 13 A4 

W/D50-, W/D15-17,   
M/H 21 kurz 

4,6 7,5 100 13 A4 

M/H70- W/D60-,         
W/D 21- kurz, Open 
short 

4,6 7,1 80 12 A4 

M/H-14, 
Beginners/Neulinge 

4,0 5,1 60 11 A4 

W/D-14, Family 3,6 4,3 60 10 A4 

 

Mass start (Scale: 1:10.000) | Massenstart (Maßstab: 1:10.000) 
Category 
Kategorie 

Length 
Luftlinie 

Ideal route 
Idealroute 

Climb 
HM 

Controls 
Posten 

Map-Size 
Karten 

M/H21E 12,8 21,3 425 21 A3 

W/D21E, M/H18-20, 
M/H40- 

12,5 17,8 410 20 A3 

M/H50-, M/H15-17,       
E-Bike 

10,4 16,8 380 19 A3 

M/H60-, W/D40-, 
W/D18-20, Open long 

9,9 14,6 280 18 A3 

W/D50-, W/D15-17,    
M/H 21- kurz 

8,4 13,0 265 17 A3 

M/H70- W/D60-,              
W/D 21- kurz, Open 
short 

7,2 10,0 195 15 A3 

M/H-14, 
Beginners/Neulinge 

5,2 6,1 135 13 A3 

W/D-14, Family 4,7 5,4 110 12 A3 
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Long distance (Scale: 1:10.000) | Langdistanz (Maßstab: 1:10.000) 
Category 
Kategorie 

Length 
Luftlinie 

Ideal route 
Idealroute 

Climb 
HM 

Controls 
Posten 

Map-Size 
Karten 

M/H21E 21,5 33,4 585 23 A3-A3-A4 

W/D21E, M/H18-20, 
M/H40- 

16,8 24,8 490 22 A3-A3-A4 

M/H50-, M/H15-17,        
E-Bike 

24,8 24,8 410 18 A3-A3-A4 

M/H60-, W/D40-, 
W/D18-20, Open long 

14,3 20,9 355 14 A3-A3-A4 

W/D50-, W/D15-17,    
M/H 21- kurz 

10,2 16,9 290 13 A3 

M/H70-, W/D60-,       
W/D 21- kurz, Open 
short 

8,0 12,2 135 11 A3 

M/H-14, 
Beginners/Neulinge 

3,9 5,2 85 10 A4 

W/D-14, Family 3,3 4,2 65 8 A4 

 
Irrtümer und Änderungen vorbehalten. 
Errors and changes excepted. 
 
ACHTUNG: Die World Masters Kategorien werden wie folgt zusammengefasst und nur für 
die World Masters Gesamtwertung aufgesplittet: 
 
ATTENTION: The World Masters categories are summarized as following and only split up 
for the World Masters overall ranking: 
 
M/W 40 (M/W 35, M/W 40, M/W 45) 
M/W 50 (M/W 50, M/W 55) 
M/W 60 (M/W 60, M/W 65) 
M 70 (M 70, M 75) 
 
KARTENWECHSEL: Manche Kategorien haben einen Kartenwechsel – die Karten dürfen im 
Wald nicht entsorgt werden und müssen mit ins Ziel gebracht werden! 
 
MAP CHANGE: Some categories have a map change - the maps may not be disposed of in 
the forest and must be brought to the finish! 
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7. Terrain informations | Gelände Informationen 

GENERAL INFORMATION: 
No Riding/Running off the paths! 
Strictly forbidden → DSQ 
 
Attention: 
Pathless crossings are marked on the map 
with purple lines and marked with yellow 
crepe paper in the area. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Road junctions are sometimes very 
indistinct due to heavy vegetation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ALLGEMEINE INFORMATION: 
Es ist verboten Abseits der Wege zum 
fahren oder zu laufen → DSQ 
 
Achtung: 
Weglose Querungen sind auf der Karte mit 
purpurnen Linien markiert und im 
Gelände mit gelbem Krepppapier 
markiert. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wegabzweigungen sind durch starken 
Bewuchs teilweise sehr undeutlich. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I’m a path 
Ich bin ein Weg 
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The paths are partly overgrown and 
difficult to drive due to wild boar tracks. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rideable meadows and mowed paths are 
shown in orange on the map. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Die Wege sind teilweise stark bewachsen 
und durch Wildschweinspuren schwer 
befahrbar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Befahrbare Wiesen und ausgemähte Wege 
sind auf der Karte Orange gezeichnet. 
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Mass start (middle distance): 
All categories (except M/W-14, Family, 
Beginners) have a fixed 1st control point 
followed by some controls in free-order. 
After that a conventional course follows 
again. 
 
See example below: 

 
Massenstart (Mitteldistanz): 
Alle Kategorien (ausgn. H/D-14, Family, 
Neulinge) haben einen fixen 1. 
Kontrollpunkt mit anschließendem 
Postennetz. Danach folgt wieder eine 
herkömmliche Bahn. 
 
Siehe Beispiel unten:  
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8. COVID-19 measures | Coronamaßnahmen 

General rules and current regulations regarding 
COVID-19 must be strictly followed. Avoid any 
kind of crowds and leave the competition area 
after your run immediately. 
Please only come to the trainings and 
competitions when you feel healthy! 
 
 
 
 
Please refer to the COVID-19 Prevention 
concept in case of any questions! 
 
Start: NO START without passing the Covid-19 
Checkpoint! 

1. Step: Go to the Covid-19 Checkpoint 

and get your green (valid for Sa and Su) 

or yellow (valid only for Sa) ribbon after 

showing your “3-G-Evidence” (tested, 

vaccinated or recovered). 

2. Step: Go to the Competition centre and 

get your start number(s) (if possible, 

one representative of your club)! 

3. Step: Go to Start! 

 
“3-G-Evidence”: 

- Tested: PCR-test valid 72h, Antigen-test 

valid 48h, registered Antigen-“Home”-

test valid 24h, Self-Test on site valid 

only for the day of the competition 

- Vaccinated: since the 22nd day after the 

first vaccination (whereas 1st 

vaccination was within last 90 days or if 

vaccine with only one required dose was 

used in the last 270 days), since the 2nd 

vaccination (whereas the 1st vaccination 

was within the last 270 days) 

- Recovered: Disease / Convalescence 

within the last 180 days or evidence for 

neutralizing antibodies in the last 90 

days 

 

 

Die allgemeinen Regelungen und gültigen 
Verordnungen im Zusammenhang mit COVID-
19 sind ausnahmslos einzuhalten. Es wird 
dringend ersucht Menschenansammlungen zu 
vermeiden und das Wettkampfareal nach 
Beendigung des Wettkampfes unverzüglich zu 
verlassen. 
Bitte, nehmt nur gesund an den Trainings und 
Wettkämpfen teil! 
 
Bitte beachtet das COVID-19 
Präventionskonzept! 
 
Start: Kein Wettkampfstart ohne Passieren des 
Covid-19 Checkpoints! 

1. Schritt: Gehe zum Covid-19 Checkpoint 

und erhalte mit dem „3-G Nachweis“ 

dein grünes (gültig für Sa und So) / 

gelbes (gültig nur für Sa) Band! 

2. Schritt: Gehe zum Wettkampfzentrum 

und erhalte deine Startnummer(n) 

(wenn möglich ein Vereinsvertreter pro 

Verein)! 

3. Schritt: Gehe zum Start! 

 
„3-G Nachweis“: 

- Getestet: PCR-Test gültig 72h, Antigen-

Test gültig 48h, registrierter Antigen-

Test zur Eigenanwendung gültig 24h, 

Selbsttest vor Ort gültig nur für den Tag 

der Veranstaltung 

- Geimpft: ab dem 22. Tag nach der 

Erstimpfung (wobei die Erstimpfung 

nicht länger als 90 Tage zurückliegen 

darf oder bei Impfstoffen, die nur eine 

Impfung benötigen, bis zu 270 Tage), ab 

der Zweitimpfung (wobei die 

Erstimpfung nicht länger als 270 Tage 

zurückliegen darf) 

- Genesen: Erkrankung/Genesung in den 

letzten 180 Tagen oder Nachweis über 

neutralisierende Antikörper in den 

letzten 90 Tagen 
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In exceptional cases, it is possible to perform a 
SARS-CoV-2 Antigen-Self-Test under supervision 
at the Covid-19 Checkpoint. Please plan enough 
time ahead to come to the Covid-19 checkpoint 
to avoid any kind of crowds and to ensure you 
are in time for your start! 
 
 
Covid-19 Information regarding training 
events: On the recommendation of OEFOL, 
participants must provide evidence of low 
epidemiologic risk (tested-vaccinated-
recovered) at training events as well. Therefore, 
please only attend the training events when you 
are tested, vaccinated or recovered!  
 

 
 
 
Es besteht in Ausnahmefällen die Möglichkeit an 
den Wettkampftagen einen SARS-CoV-2 
Antigen-Schnelltest unter Aufsicht am Covid-19 
Checkpoint zu machen. Bitte meldet euch dazu 
unbedingt rechtzeitig am Covid-19 Checkpoint, 
um Menschenansammlungen zu vermeiden und 
eure Startzeit einhalten zu können! 
 
Covid-19 Information bezüglich Trainings: Auf 
Empfehlung des OEFOLs ist ein „Nachweis der 
geringen epidemiologischen Gefahr“ auch bei 
Trainings vorzulegen und die AthletInnen 
werden daher ersucht nur getestet-geimpft-
genesen an den Trainings teilzunehmen! 
 

 

ACHTUNG: Plant genug Zeit für den COVID Check ein und stellt euch rechtzeitig an! 

KEIN Start ohne COVID Check! 

ATTENTION: Plan enough time for the COVID check and get in line in good time! 

NO start without a COVID check! 
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9. Other Information | Angebote 
 
Drinks in the finish  
Miind, the new refreshment drink, will 
provide every athlete with a free can at the 
finish of each race. 
 
Food and Beverage 
You can buy food and beverage at 
“Luftgrobm” located in the Event Center 
 
Breakfast 
There is the possibility to have breakfast for 
€ 4.80 in the “Luftgrobm” (EC). 
Advance registration required! 
 
Live results 
We will provide live results (incl. live 
controls) of each stage: 
www.mtbodays.at/live  
 
Livestream 
Our Partner EvenDia will provide live 
coverage of each race: 
www.evendia.at/mtbodays  
 
 
Video & Photo service 
There will be a video report of the 
MTBOdays. 
Our photographers will take photos of the 
event so that we hope all competitors will 
have a fine memento of the event. These 
will be posted on the Internet. 
You can find both the photos and video on 
our Facebook page (linked from our 
website). 
www.facebook.com/mtbodays 

 
Verpflegung im Ziel 
Im Ziel wartet auf jeden Teilnehmer eine 
Dose Miind – dem neuen 
Erfrischungsgetränk. 
  
Essen & Trinken 
Der „Luftgrobm“ bietet Speisen und 
Getränke direkt im Wettkampfzentrum 
zum Kauf an. 
 
Frühstück 
Es gibt die Möglichkeit um 4,80€ im 
“Luftgrobm” (WKZ) zu Frühstücken. 
Voranmeldung notwenig! 
 

Liveresults 
Liveresults inkl. Zwischenzeitposten von 
allen Etappen werden hier veröffentlicht: 
www.mtbodays.at/live  

 
Livestream 
Unser Partner EvenDia überträgt jedes 
Rennen live: 
www.evendia.at/mtbodays  

 
Video- & Fotoservice 
Es wird von den MTBOdays einen 
Videobericht geben. 
Außerdem werden unsere Fotografen im 
Wald unterwegs sein, um möglichst jedem 
Teilnehmer ein schönes Erinnerungsfoto 
zu Verfügung stellen zu können. 
Video und Fotos werden auf unserer 
Facebook-Seite abrufbar sein (auf der 
Homepage verlinkt). 
www.facebook.com/mtbodays  

 

  

http://www.mtbodays.at/live
http://www.evendia.at/mtbodays
http://www.facebook.com/mtbodays
http://www.mtbodays.at/live
http://www.evendia.at/mtbodays
http://www.facebook.com/mtbodays
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10. Parking at the Event Centre - Buchschachen| Parken 

Please park only on the official parking area 
at the football arena. 
 
For camping, please go to the EC to obtain 
your badge permit. 
 

Bitte parkt ausschließlich auf dem 
Parkplatz beim Fußballplatz. 
 
Für die Benützung des Campingplatzes 
bitte zuerst in Wettkampfzentrum gehen, 
um sich die Akkreditierung abzuholen. 
 

 

© Google Maps 

 
 

Sponsors | Sponsoren         

 


